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č. j.: 2022/255 NAKIT 

č. j.: MV- 23533-29/OSR-2022 

 

 
SMLOUVA O DÍLO 

 
Národní agentura pro komunikační a informační technologie, s. p. 
se sídlem: Kodaňská 1441/46, Vršovice, 101 00 Praha 10 
IČO: 04767543 
DIČ: CZ04767543 
zastoupena: pověřeným řízením Národní 

agentury pro komunikační a informační technologie, s. p. 
  
zapsána v obchodním rejstříku: Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 77322 
bankovní spojení: 

na straně jedné (dále jen „Zhotovitel“) 

 a 

Česká republika – Ministerstvo vnitra 

se sídlem: Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 
IČO: 00007064 
DIČ: CZ00007064 
zastoupená: Ing. Mgr. Davidem Slámou, ředitelem odboru strategického 

rozvoje a koordinace VS 
bankovní spojení: Česká národní banka, č. ú.: 3605881/0710 

na straně druhé (dále jen „Objednatel“) 

(Zhotovitel a Objednatel společně jako „Smluvní strany“ anebo jednotlivě též jako 
„Smluvní strana“) 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 2586 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „Občanský zákoník“), tuto Smlouvu o dílo (dále jen „Smlouva“), a to takto: 
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Článek 1 
Předmět a účel Smlouvy  

1.1 Zhotovitel se podpisem této Smlouvy zavazuje provést pro Objednatele dílo 
spočívající: 
 
a) ve vytvoření dokumentu Studie proveditelnosti napojení informačního systému 

e-Sbírka a e-Legislativa1 (dále jen „eSeL“) do Dohledového centra 
eGovernmentu (dále jen „DCeGOV“)“, a to dle specifikace uvedené v Příloze 
č. 1 písm. A) této Smlouvy (dále jen „Dílo č. 1“), která je nedílnou součástí 
Smlouvy, vč. oprávnění k výkonu užít Dílo č. 1 způsobem sjednaným v čl. 2 
odst. 2.15 Smlouvy a veškeré dokumentace vztahující se k provedenému Dílu 
č. 1 dle Přílohy č. 1 písm. A) Smlouvy, a 
 

b) v napojení informačního systému eSeL do DCeGOV fáze 2, a to dle 
specifikace uvedené v Příloze č. 1 písm. B) této Smlouvy (dále jen „Dílo č. 2“), 
která je nedílnou součástí Smlouvy, vč. oprávnění k výkonu užít Dílo č. 2 
způsobem sjednaným v čl. 2 odst. 2.15 Smlouvy a veškeré dokumentace 
vztahující se k provedenému Dílu č. 2 dle Přílohy č. 1 písm. B) Smlouvy. 

(Dílo č. 1 a Dílo č. 2 společně jen „Dílo“). 

 
1.2 Účelem této Smlouvy je popsat možnosti a způsob napojení nově přidaných 

technologií připojovaného informačního systému (dále jen „IS“) do DCeGOV.  
 

1.3 Účelem této Smlouvy je dále vytvořit základní podmínky pro realizaci 
bezpečnostního dohledu pro významné informační systémy a kritickou informační 
infrastrukturu (dále jen „VIS“ a „KII“) Objednatele. 
 

1.4 Objednatel se podpisem této Smlouvy zavazuje uhradit Zhotoviteli cenu Díla č. 1 
a Díla č. 2, a to v rozsahu a za podmínek stanovených v této Smlouvě. 

 

 
Článek 2 

Práva a povinnosti Smluvních stran při provádění Díla  

A. Místo, termín a způsob plnění Díla  

2.1 Zhotovitel je povinen provést:  
 

a) Dílo č. 1 nejpozději do 31. 3. 2023. Objednatel je povinen, v souladu 
s příslušnými ustanoveními Smlouvy a Přílohou č. 4 Smlouvy řádně a včas 
provedené Dílo č. 1 akceptovat a zaplatit za jeho provedení sjednanou cenu. 
Dílo č. 1 dle této Smlouvy se považuje za provedené, je-li oběma Smluvními 
stranami podepsaný akceptační protokol se závěrem akceptováno nebo 
akceptováno s výhradou ve smyslu Přílohy č. 4 Smlouvy. Vzor Akceptačního 

 

1 V projektové dokumentaci projektu DCeGOV bude Dílo č. 1 označeno jako „Studie proveditelnosti 
napojení informačního systému e-Sbírka a e-Legislativa fáze 2.“ 
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protokolu tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy. Podpisu Akceptačního protokolu 
bude předcházet akceptační procedura definovaná v Příloze č. 4 této 
Smlouvy. 
 

b) Dílo č. 2 nejpozději do 30. 4. 2023. Objednatel je povinen, v souladu 
s příslušnými ustanoveními Smlouvy a Přílohou č. 4 Smlouvy řádně a včas 
provedené Dílo č. 2 akceptovat a zaplatit za jeho provedení sjednanou cenu. 
Dílo č. 2 dle této Smlouvy se považuje za provedené, je-li oběma Smluvními 
stranami podepsaný akceptační protokol se závěrem akceptováno nebo 
akceptováno s výhradou ve smyslu Přílohy č. 4 Smlouvy. Vzor Akceptačního 
protokolu tvoří Přílohu č. 2 této Smlouvy. Podpisu Akceptačního protokolu 
bude předcházet akceptační procedura definovaná v Příloze č. 4 této 
Smlouvy. 

 
2.2 Místem předání Díla č. 1 a Díla č. 2 je Praha a Středočeský kraj, není-li mezi 

Smluvními stranami sjednáno jinak. 
 

2.3 Veškeré písemné výstupy související s Dílem č. 1 a Dílem č. 2, bude Zhotovitel 
předávat Objednateli na adrese Objednatele uvedené v záhlaví této Smlouvy.  
 
 

B. Předání, převzetí a akceptace Díla  

2.4 Akceptační procedura zahrnuje porovnání skutečných vlastností Díla č. 1/Díla č. 2 
s jeho podrobnou specifikací dle Přílohy č. 1 písm. A) /Přílohy č. 1 písm. B) 
Smlouvy (dále jen „Akceptační procedura“).  
 

2.5 Akceptační procedura: 
 

a) Díla č. 1 je zahájena dnem předání Díla č. 1 Objednateli k zahájení Akceptační 
procedury na základě protokolu o předání a převzetí Díla č. 1 do Akceptační 
procedury (dále jen „Protokol o předání a převzetí Díla“), podepsaného 
oběma Smluvními stranami, a je ukončena podpisem Akceptačního protokolu 
oběma Smluvními stranami. Splňuje-li Dílo č. 1 definované v čl. 1 odst. 1.1 
písm. a) Smlouvy technické podmínky a vlastnosti stanovené touto Smlouvou 
a jejími přílohami a je-li bez vad, potvrdí Objednatel uvedené skutečnosti 
v Akceptačním protokolu. Vzor Protokolu o předání a převzetí Díla č. 1 
do Akceptační procedury tvoří Přílohu č. 3 Smlouvy. 
 

b) Díla č. 2 je zahájena dnem předání Díla č. 2 Objednateli k zahájení Akceptační 
procedury na základě protokolu o předání a převzetí Díla č. 2 do Akceptační 
procedury (dále jen „Protokol o předání a převzetí Díla“), podepsaného 
oběma Smluvními stranami, a je ukončena podpisem Akceptačního protokolu 
oběma Smluvními stranami. Splňuje-li Dílo č. 2 definované v čl. 1 odst. 1.1 
písm. b) Smlouvy technické podmínky a vlastnosti stanovené touto Smlouvou 
a jejími přílohami a je-li bez vad, potvrdí Objednatel uvedené skutečnosti 
v Akceptačním protokolu. Vzor Protokolu o předání a převzetí Díla č. 2 
do Akceptační procedury tvoří Přílohu č. 3 Smlouvy. 
 

 
2.6 Akceptační kritéria Díla č. 1 jsou specifikována v bodě II. Přílohy č. 1 písm. A) 
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Smlouvy. Akceptační kritéria Díla č. 2 jsou specifikována v bodě 2 Přílohy č. 1 
písm. B) Smlouvy. Akceptační procedura pro Dílo č. 1 a pro Dílo č. 2 je definována 
v bodě 1 Přílohy č. 4 Smlouvy. 
 

c) Cena a platební podmínky 

2.7 Smluvní strany sjednávají, že: 
  
a) cena Díla č. 1 specifikovaného v článku 1, odst. 1.1 písm. a) Smlouvy činí 

716 313,00 Kč (slovy: sedm set šestnáct tisíc tři sta třináct korun českých) 
bez DPH, k níž se v souladu s daňovými předpisy přičítá příslušná sazba 
DPH v zákonem stanovené výši ke dni uskutečnění zdanitelného plnění 
(celkem 150 425,73 Kč), tzn. cena za provedení Díla č. 1 činí 866 738,73 Kč 
(slovy: osm set šedesát šest tisíc sedm set třicet osm korun českých 
sedmdesát tři haléřů) včetně DPH. Cena uvedená ve větě první je konečná 
a nejvýše přípustná a jsou v ní zahrnuty veškeré náklady Zhotovitele 
související s provedením Díla č. 1 této Smlouvy. 
 

b) cena Díla č. 2 specifikovaného v článku 1, odst. 1.1 písm. b) Smlouvy činí 
1 866 715,00 Kč (slovy: jeden milion osm set šedesát šest tisíc sedm set 
patnáct korun českých) bez DPH, k níž se v souladu s daňovými předpisy 
přičítá příslušná sazba DPH v zákonem stanovené výši ke dni uskutečnění 
zdanitelného plnění (celkem 392 010,15 Kč), tzn. cena za provedení Díla č. 2 
činí 2 258 725,15 Kč (slovy: dva miliony dvě stě padesát osm tisíc sedm set 
dvacet pět korun českých patnáct haléřů) včetně DPH. Cena uvedená ve větě 
první je konečná a nejvýše přípustná a jsou v ní zahrnuty veškeré náklady 
Zhotovitele související s provedením Díla č. 2 této Smlouvy. 
 

 
2.8 Cena za Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 zhotovené na základě této Smlouvy bude 

Objednatelem uhrazena na základě daňového dokladu. Právo na vystavení 
faktury – daňového dokladu a na zaplacení ceny Díla č. 1 nebo Díla č. 2 vzniká 
Zhotoviteli dnem podpisu Akceptačního protokolu dle článku 2 odst. 2.1 Smlouvy. 
Za den uskutečnění zdanitelného plnění je považován den podpisu Akceptačního 
protokolu Objednatelem. 

 

2.9 Fakturace bude probíhat po dodání, tj. akceptaci Díla č. 1 nebo Díla č. 2 
na základě Smluvními stranami podepsaného Akceptačního protokolu, 
nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. Podpis Akceptačního protokolu s výrokem 
„akceptováno“ nebo „akceptováno s výhradou“ Objednatelem a Zhotovitelem 
(dále jen „Akceptační protokol“) je podmínkou pro vznik oprávnění Zhotovitele 
vystavit fakturu za provedené Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 dle této Smlouvy. Faktura 
vč. Akceptačního protokolu bude zaslána prostřednictvím datové schránky, 
přičemž ID datové schránky Objednatele je 6bnaawp. 
 

2.10 Faktury musí mít obecné náležitosti daňových dokladů podle ustanovení § 29 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, 
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, náležitosti 
obchodních listin dle ustanovení § 435 Občanského zákoníku. K faktuře bude 
připojen Akceptační protokol podepsaný oprávněnými zástupci obou Smluvních 
stran a bude tvořit přílohu faktury. 
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2.11 Faktura je splatná do 30 kalendářních dnů ode dne jejího prokazatelného doručení 
Objednateli. Za den úhrady faktury se považuje den připsání příslušné částky 
na účet Zhotovitele. Smluvní strany se dohodly, že bude-li jakákoliv faktura 
vystavená Zhotovitelem dle této Smlouvy doručena Objednateli v období mezi 16. 
prosincem kalendářního roku a 28. únorem následujícího kalendářního roku, činí 
splatnost fakturované ceny Zhotovitele šedesát (60) kalendářních dnů ode dne 
prokazatelného doručení faktury Objednateli. 
  

2.12 Objednatel si vyhrazuje právo vrátit bez zaplacení fakturu, která není vystavena 
v souladu s touto Smlouvou a jejími přílohami, a to do 10 kalendářních dnů ode 
dne doručení faktury Objednateli. Vrácením faktury přestane běžet původní doba 
splatnosti. Po opravě faktury Zhotovitelem běží nová lhůta splatnosti 30 
kalendářních dnů, resp. 60 kalendářních dnů v případě faktur, u kterých Smluvní 
strany dle čl. 2 odst. 2.11 Smlouvy stanovily delší splatnost ode dne doručení 
Objednateli. 
 

2.13 Veškeré platby podle Smlouvy budou probíhat výlučně bezhotovostním převodem 
v české měně. V případě, že v České republice dojde k zavedení Eura (dále 
jen „EUR“) jakožto úřední měny České republiky, bude proveden přepočet ceny 
na EUR, a to podle úředně stanoveného poměru české měny k EUR. Veškeré 
platby za plnění Smlouvy budou ode dne zavedení EUR, jakožto úřední měny 
České republiky, hrazeny pouze v EUR. 

 

 
d) Vlastnická práva a práva duševního vlastnictví 

2.14 Vlastnictví k hmotným nosičům dat, na nichž je Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 
zaznamenáno, a k ostatním případným materiálům přechází na Objednatele 
okamžikem podpisu Akceptačního protokolu. Cena hmotných nosičů dat 
a ostatních případných materiálů je již zahrnuta v ceně dle článku 2. odst. 2.7 této 
Smlouvy. Nebezpečí škody na hmotných složkách, a ostatních případných 
materiálů přechází na Objednatele okamžikem jejich převzetí.  
 

2.15 Vznikne-li realizací plnění dílo ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu 
autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých 
zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů, Zhotovitel dnem podpisu 
Akceptačního protokolu poskytuje Objednateli na neomezenou dobu pro území 
celého světa výhradní oprávnění k výkonu užít Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 všemi 
způsoby v neomezeném rozsahu. Právo užití v neomezeném rozsahu dle 
předchozí věty v sobě zahrnuje rovněž právo Objednatele takové dílo doplňovat, 
upravovat, rozdělovat, učinit dílo nebo jeho část součástí jiného díla, jakož 
i přenechat dílo do užívání ve stejném rozsahu třetí osobě dle uvážení 
Objednatele. Smluvní strany vylučují aplikaci § 2370 Občanského zákoníku. 
 
 

2.16 Zhotovitel výslovně prohlašuje, že je plně oprávněn disponovat právy 
k duševnímu vlastnictví včetně výše uvedených autorských práv, a zavazuje 
se za tímto účelem zajistit řádné a nerušené užívání díla Objednatelem, včetně 
případného zajištění dalších souhlasů a licencí od autorů děl v souladu 
s autorským zákonem, popř. od vlastníků jiných práv duševního vlastnictví 
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v souladu s právními předpisy. Zhotovitel se zavazuje, že Objednateli uhradí 
veškeré náklady, výdaje, škody a majetkovou i nemajetkovou újmu, které 
Objednateli vzniknou v důsledku toho, že Objednatel nemohl dílo užívat řádně 
a nerušeně. 
 

2.17 Smluvní strany tímto výslovně prohlašují, že veškerá finanční vyrovnání 
za užívání Díla č. 1 nebo Díla č. 2 jsou zahrnuta v ceně Díla č. 1 nebo Díla č. 2 
dle článku 2. odst. 2.7 písm. a) a b) této Smlouvy. 
 

e) Záruka za jakost Díla  

2.18 Zhotovitel se zaručuje, že provedené Dílo bude po dobu záruky způsobilé 
pro použití k ujednanému účelu uvedenému v čl. 1, odst. 1.2 a odst. 1.3 Smlouvy 
a že si podrží ujednané vlastnosti. Zhotovitel odpovídá za to, že jím provedené 
Dílo bude v jakosti a provedení vyhovujícím v plném rozsahu obecně závazným 
právním předpisům platným pro Českou republiku.  
 

2.19 Zhotovitel odpovídá za to, že Dílo bude odpovídat všem požadavkům Objednatele 
uvedeným ve Smlouvě a jejích přílohách ke dni podpisu Akceptačního protokolu. 
 

2.20 Zhotovitel garantuje Objednateli záruku za jakost Díla č. 1/Díla č. 2 po dobu 
dvanácti (12) měsíců počítáno ode dne podpisu příslušného Akceptačního 
protokolu oběma Smluvními stranami. 
 

2.21 Záruka za jakost Díla č. 1 nebo Díla č. 2 dle čl. 2 písm. E této Smlouvy 
poskytovaná Zhotovitelem se vztahuje na vlastnosti požadované Objednatelem 
ke dni podpisu Akceptačního protokolu. Záruční doba se prodlužuje o dobu, 
po kterou mělo Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 Vadu (jak je tento pojem definován v odst. 
2.22 Smlouvy) bránící jeho řádnému užívání Objednatelem. Záruka se nevztahuje 
na vady, které vznikly bez vědomí Zhotovitele, zásahem Objednatele nebo 
jím pověřených třetích osob. 
 

2.22 Veškeré zjištěné nedostatky, nedodělky a vady Díla č. 1nebo Díla č. 2 (dále jen 
„Vady“), které se vyskytnou v záruční době a budou Zhotoviteli Objednatelem 
řádně písemně oznámeny, se Zhotovitel zavazuje odstranit ve lhůtě poskytnuté 
Objednatelem v písemném oznámení prostřednictvím kontaktních osob 
uvedených v čl. 3. odst. 3.22, která však nesmí být kratší než pět (5) pracovních 
dní. Součástí záruky nejsou požadavky Objednatele na update/upgrade Díla. 

 

Článek 3 
Obecná ustanovení 

A. Mlčenlivost 

3.1 Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o uvedených skutečnostech 
a informacích, které označí jako důvěrné dle § 1730 Občanského zákoníku, 
a to až do doby, kdy se informace této povahy stanou obecně známými 
za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti (dále 
společně jako „Důvěrné informace“). 
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3.2 Smluvní strany se zavazují, že Důvěrné informace druhé Smluvní strany jiným 
subjektům nesdělí, nezpřístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu 
bez předchozího písemného souhlasu. Zavazují se zachovat je v přísné tajnosti 
a sdělit je výlučně těm svým zaměstnancům nebo poddodavatelům, kteří jsou 
pověřeni plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito 
informacemi v nezbytném rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují 
zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené informace za důvěrné 
a zachovávaly o nich mlčenlivost. To neplatí, pokud mají být Důvěrné informace 
zpřístupněné pouze za účelem plnění Smlouvy nebo na základě obecného 
závazného předpisu. 
 

3.3 Smluvní strany budou za Důvěrné informace považovat též veškeré informace 
vzájemně poskytnuté v jakékoliv objektivně vnímatelné formě, ať již v ústní, 
písemné, grafické, elektronické či jiné formě, které se Smluvní strany dozvěděly 
v souvislosti s touto Smlouvou, a to bez ohledu, zda jsou nebo nejsou označené 
za Důvěrné informace. 
 

3.4 V případě porušení obchodního tajemství třetí stranou ve smyslu § 2985 
Občanského zákoníku, použijí Smluvní strany prostředky právní ochrany proti 
nekalé soutěži. 
 

3.5 Povinnost plnit ustanovení tohoto článku této Smlouvy se nevztahuje 
na informace které: 

 

a) byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny těchto omezení; 
nebo 

b) jsou známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem zanedbání 
povinnosti jedné ze Smluvních stran; 

c) příjemce je zná dříve, než je sdělí Smluvní strana; 
d) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním 

orgánem na základě zákona; 
e) Smluvní strana sdělí osobě vázané zákonnou povinností mlčenlivosti 

(např. advokátovi nebo daňovému poradci) za účelem uplatňování svých 
práv nebo plnění povinností stanovených právními předpisy. 
 

3.6 Povinnost mlčenlivosti dle ustanovení čl. 3 písm. A této Smlouvy trvá bez ohledu 
na ukončení platnosti této Smlouvy. 
 

3.7 V případě, že se kterákoliv Smluvní strana hodnověrným způsobem dozví, 
popř. bude mít důvodné podezření, že došlo ke zpřístupnění Důvěrných informací 
neoprávněné osobě, je povinna o tom bez zbytečného odkladu písemně 
informovat druhou Smluvní stranu.  
 

3.8 Smluvní strany se zavazují, že budou-li Důvěrné informace, které jsou nezbytné 
pro plnění povinností dle této Smlouvy, obsahovat osobní údaje podléhající 
režimu zvláštní ochrany dané právními předpisy o ochraně osobních údajů, 
zejm. zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění 
pozdějších předpisů a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 
ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES 
(obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen „GDPR“), budou důsledně 
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dodržovat důvěrnost a tajnost těchto údajů. 
 

3.9 Pokud bude druhé Smluvní straně uděleno předchozí písemné svolení 
ke zpřístupnění Důvěrných informací, zajistí smluvně ochranu Důvěrných 
informací tak, aby byla minimálně na stejné úrovni, jakou sama poskytuje. 
 

B. Sankce 

3.10 V případě prodlení Zhotovitele s provedením Díla č. 1 v termínu podle čl. 2 odst. 
2.1 písm. a) Smlouvy, má Objednatel vůči Zhotoviteli právo na smluvní pokutu 
ve výši 0,05 % z ceny Díla č. 1 s DPH, a to za každý, byť jen započatý 
den prodlení, maximálně však do výše ceny Díla č. 1 s DPH. 
 

3.11 V případě prodlení Zhotovitele s provedením Díla č. 2 v termínu podle čl. 2 odst. 
2.1 písm. b) Smlouvy, má Objednatel vůči Zhotoviteli právo na smluvní pokutu ve 
výši 0,05 % z ceny Díla č. 2 s DPH, a to za každý, byť jen započatý den prodlení, 
maximálně však do výše ceny Díla č. 2 s DPH. 
 

3.12 V případě porušení kterékoli povinnosti podle čl. 3.1, 3.2, 3.3 a 3.8 této Smlouvy 
je Smluvní strana, která povinnost porušila, povinna zaplatit druhé Smluvní straně 
smluvní pokutu ve výši 100 000,- Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých) 
za každé jednotlivé prokázané porušení povinnosti. 

 

3.13 V případě prodlení Objednatele s úhradou řádně vystavené a doručené faktury, 
je Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05 % 
z ceny Díla č 1 nebo Díla č. 2 vč. DPH, a to za každý, byť jen započatý den 
prodlení, maximálně však do výše ceny Díla č. 1 nebo Díla č. 2 vč. DPH. 
 

3.14 Vznikem povinnosti platit smluvní pokutu ani jejím skutečným zaplacením 
nezaniká povinnost Smluvních stran splnit povinnost, jejíž plnění bylo zajištěno 
smluvní pokutou. 
 

3.15 Vyúčtování smluvní pokuty/úroků z prodlení (penalizační faktura) musí být druhé 
Smluvní straně zasláno způsobem prokazujícím doručení, nejlépe datovou 
zprávou dle zákona č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované 
konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní pokuta je splatná 
ve lhůtě třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení penalizační faktury. 
Úhrada smluvní pokuty/úroků z prodlení se provádí bankovním převodem na účet 
oprávněné Smluvní strany uvedený v penalizační faktuře. Částka se považuje za 
zaplacenou okamžikem jejího připsání ve prospěch účtu oprávněné Smluvní 
strany. 

 

C. Součinnost, další práva a povinnosti a kontaktní osoby 

3.16 Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si součinnost 
nezbytnou pro řádné naplnění předmětu této Smlouvy. Smluvní strany jsou 
povinny informovat bezodkladně druhou Smluvní stranu o veškerých 
skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění dle této 
Smlouvy. 
 

3.17 V rámci řádného plnění předmětu Smlouvy mají obě Smluvní strany zejména 
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následující práva a povinnosti: 
 
3.17.1 vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné 

pro řádné plnění svých závazků vyplývajících z této Smlouvy; 
 

3.17.2 neprodleně informovat druhou Smluvní stranu o vzniku nebo hrozícím 
vzniku překážky mající významný vliv na řádné a včasné plnění dle této 
Smlouvy; 
 

3.17.3 poskytovat druhé Smluvní straně úplné, pravdivé a včasné informace 
o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné 
plnění dle této Smlouvy; 
 

3.17.4 plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy tak, aby nedocházelo 
k prodlení s plněním a splatností jednotlivých peněžních závazků; 
 

3.18 V souvislosti s provedením Díla č. 1 nebo Díla č. 2 má Objednatel, zejména 
následující práva a povinnosti: 
 
3.18.1 poskytnout součinnost specifikovanou v bodě III. písm. A) Přílohy č. 1 této 

Smlouvy a dále poskytnout Zhotoviteli oprávnění k výkonu práva užít 
studii proveditelnosti pro napojení informačního systému eSeL2 
do DCeGOV po nezbytně nutnou dobu a v rozsahu nutném pro provedení 
Díla č. 1 dle této Smlouvy, kterou pro Objednatele Zhotovitel zpracoval na 
základě a v souladu se smlouvou o dílo uzavřenou mezi Zhotovitelem 
a Objednatelem, č.j.: 2022/144 NAKIT, evidovanou Ministerstvem vnitra 
pod č.j.: MV- 23533-19/OSR-2022 a podepsanou dne 1. 8. 2022, ve znění 
dodatku č. 1, č. j.: 2022/144-1 NAKIT a MV- 23533-23/OSR-2022, 
podepsaného dne 24. listopadu 2022 (dále jen „Smlouva o dílo - I.“) – 
takto udělená licence zaniká podpisem Objednatele Akceptačního 
protokolu k provedenému Dílu č. 1 dle této Smlouvy nebo vypořádáním 
výhrad týkajících se Díla č. 1;  
 

3.18.2 poskytnout součinnost specifikovanou v bodě 5 písm. B) Přílohy č. 1 této 
Smlouvy a dále Zhotoviteli, po dobu nezbytně nutnou a v rozsahu 
nezbytně nutném, poskytnout Zhotoviteli oprávněni k výkonu užit Dílo č. 1 
pro účely realizace Díla č. 2; 
 

3.18.3 vytvářet předpoklady pro plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy tak, 
aby mohl být dodržen termín dodání Díla č. 1 a Díla č. 2, tedy zejména 
zajištění součinnosti Objednatele; a je v případě potřeby povinen po celou 
dobu účinnosti Smlouvy udržovat v platnosti licence, souhlasy, povolení 
a další oprávnění v souvislosti s realizací Díla č. 1 a Díla č. 2;  
 

3.18.4 poskytovat řádně a včas požadované podklady a informace požadované 
Zhotovitelem, které jsou nezbytné pro realizaci Díla č. 1 a Díla č. 2, a které 
má Objednatel k dispozici, jakož i průběžně zajišťovat řádnou a včasnou 
spolupráci a součinnost třetích stran. 
 

 

2 V projektové dokumentaci projektu DCeGOV je dílo, provedené na základě Smlouvy o dílo-I., 
označováno jako „Studie proveditelnosti napojení informačního systému e-Sbírka a e-Legislativa verze 1“ 
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3.18.5 písemně se řádně a včas vyjadřovat k předkládaným materiálům; 
 

3.18.6 poskytovat řádnou a včasnou součinnost při dodávce předmětu plnění, 
včetně písemného oznamování vad a nedodělků bránících převzetí Díla 
č. 1 nebo Díla č. 2; 
 

3.18.7 v případě potřeby na písemnou výzvu Zhotovitele poskytovat konzultace 
současného stavu, po vzájemném projednání Smluvních stran 
upřesňovat požadavky a zadání v průběhu realizace plnění, které nebyly 
doposud Objednatelem vzneseny a jsou nezbytné pro řádné provedení 
Díla č. 1 nebo Díla č. 2 dle této Smlouvy, o čemž bude mezi Smluvními 
stranami sepsán a podepsán zápis; 
 

3.18.8 zajistit přístup ke stávajícímu hardware a software prostředí, které není 
předmětem plnění, avšak je nezbytné pro realizaci plnění, pokud této 
povinnosti nebudou bránit smluvní vztahy uzavřené Objednatelem s třetí 
stranou, přičemž se v tomto případě zavazuje k maximální součinnosti 
směřující k zajištění tohoto přístupu; 
 

3.18.9 umožnit Zhotoviteli přístup do objektů, k zařízení, k programovému 
vybavení, databázím a informačním systémům Objednatele v rozsahu 
nezbytném pro řádné plnění Smlouvy; 
 

3.18.10 Objednatel je oprávněn kontrolovat způsob provádění Díla za účelem 
ověření souladu s podmínkami stanovenými Smlouvou. 
 

3.19 V souvislosti s plněním předmětu Smlouvy má Zhotovitel zejména následující 
práva a povinnosti: 
 
3.19.1 postupovat při plnění Smlouvy řádně tak, aby bylo dosaženo účelu 

Smlouvy; 
 

3.19.2 zajistit dostatečnou kapacitu svých pracovníků s odpovídající kvalifikací; 
 

3.19.3 poskytovat bezplatnou záruku za jakost na Objednatelem reklamované 
Vady Díla po dobu trvání záruční lhůty. 

 
3.20 Zhotovitel je povinen v rámci realizace Díla č.1/Díla č. 2 plnit zadání a/nebo 

příkazy Objednatele, přitom je však povinen písemně upozornit Objednatele 
na nevhodnost jím udělených zadání a/nebo příkazů, jestliže tuto nevhodnost 
je schopen zjistit při vynaložení veškeré potřebné péče. Zhotovitel v písemném 
upozornění stanoví Objednateli přiměřenou lhůtu, která nesmí být kratší než 10 
pracovních dní, ve které je Objednatel povinen Zhotoviteli sdělit, zda na svém 
zadání a/nebo příkazu trvá. Pokud se Zhotovitel v této lhůtě nevyjádří, jejím 
uplynutím se má za to, že Objednatel na svém zadání a/nebo příkazu trvá; 
v takovém případě je Zhotovitel oprávněn od Smlouvy odstoupit. 
 

3.21 V případě prokazatelného prodlení povinné Smluvní strany s poskytnutím 
součinnosti a/nebo porušení povinností Zhotovitele dle čl. 2 odst. 2.16 Smlouvy 
není oprávněná Smluvní strana v prodlení s plněním svých závazků podle 
Smlouvy a veškeré lhůty se o prokazatelné prodlení povinné Smluvní strany 
prodlužují; to neplatí v případech, kdy prodlení v poskytnutí součinnosti ze strany 
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povinné Smluvní strany bylo vyvoláno v přímé příčinné souvislosti 
s prokazatelným neposkytnutím součinnosti nebo prodlením ze strany oprávněné. 
Objednatel je v prodlení, jestliže v rozporu se svými povinnostmi vyplývajícími 
ze smluvního vztahu, nepřevezme řádně nabídnuté plnění nebo neposkytne 
součinnost nutnou k tomu, aby Zhotovitel mohl splnit svůj závazek. Zhotovitel 
je v prodlení, jestliže v rozporu se svými povinnostmi vyplývajícími ze smluvního 
vztahu, nepředá řádné a bezvadné plnění nebo neposkytne součinnost nutnou 
k tomu, aby Objednatel mohl splnit svůj závazek. 
 

3.22 Kontaktními osobami jsou: 
Za Zhotovitele:  
Tel:   
Mail:    
 
Za Objednatele: 
Tel:    
E-mail:  
 

3.23 Obě Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně změnit kontaktní osoby 
uvedené v čl. 3. odst. 3.22 této Smlouvy bez nutnosti uzavření dodatku 
ke Smlouvě, přičemž změna je účinná doručením písemného oznámení o takové 
změně druhé Smluvní straně. 
 

D. Odpovědnost za újmu 

3.24 Škody, které prokazatelně vzniknou v příčinné souvislosti s činností Zhotovitele 
či Objednatele dle této Smlouvy, se Smluvní strany zavazují zaplatit druhé 
Smluvní straně na základě samostatné faktury mající náležitosti daňového 
dokladu. Podmínky pro uplatnění nároku na náhradu škody a vystavení 
příslušného daňového dokladu se řídí příslušnými ustanoveními Občanského 
zákoníku. 
 

3.25 Zhotovitel je oprávněn dodat Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 samostatně nebo 
i prostřednictvím subdodavatele, přičemž takto dodané Dílo č. 1 nebo Dílo č. 2 
se posuzuje jako by jej Zhotovitel provedl sám. Zhotovitel odpovídá 
za způsobenou škodu rovněž v případě, že část Díla č. 1 nebo Díla č. 2 bude 
dodána prostřednictvím subdodavatele. 
 

3.26 Žádná Smluvní strana není povinna k náhradě škody, prokáže-li, že jí ve splnění 
povinnosti z této Smlouvy dočasně nebo trvale zabránila mimořádná 
nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli 
ve smyslu ustanovení § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku. Smluvní strany 
se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání výše uvedených 
překážek. 
 

3.27 Brání-li některé ze Smluvních stran v plnění povinností mimořádná 
nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli 
ve smyslu ustanovení § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku, je Smluvní strana 
povinna o vzniku, důsledcích, povaze a zániku takové překážky druhou Smluvní 
stranu neprodleně informovat. Zpráva musí být podána písemně, neprodleně 
poté, kdy se povinná Smluvní strana o překážce dozvěděla, nebo při náležité péči 
mohla dozvědět. Bezprostředně po zániku takové překážky povinná Smluvní 
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strana obnoví plnění svých závazků vůči druhé Smluvní straně a učiní vše, 
co je v jejích silách, ke kompenzaci doby, která uplynula v důsledku takového 
prodlení. Pokud překážka nepomine do tří (3) pracovních dnů od doby svého 
vzniku, oprávnění zástupci obou Smluvních stran se sejdou za účelem projednání 
dalšího postupu při plnění závazků vyplývajících ze Smlouvy. 
 

3.28 Smluvní strany se zavazují, že vždy před uplatněním nároku na náhradu škody 
(újmy) písemně vyzvou povinnou Smluvní stranu k jednání o způsobu stanovení 
výše škody, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy se oprávněná Smluvní strana 
prokazatelně dozví o vzniku škodní události. 

 
3.29 Smluvní strany se dohodly, že povinnost Zhotovitele k náhradě škody (újmy) 

je limitována výší pojistky (100 000 000,00 Kč) sjednané na základě Smlouvy 
č. 400-047-929 o pojištění majetku podnikatelů (pojištění živelní, pojištění 
odcizení) o pojištění odpovědnosti ze dne 18. 12. 2020. Toto omezení 
se neuplatní u těch nároků, u nichž § 2898 Občanského zákoníku limitaci výše 
škody (újmy) neumožňuje. 

 

Článek 4 
          Prohlášení Zhotovitele 

4.1 Zhotovitel tímto prohlašuje, že ke dni uzavření Smlouvy:  

a) vykonává podstatnou část své činnosti v souladu s předmětem podnikání, 
spočívající zejména v poskytování vybraných služeb informačních 
a komunikačních technologií;  

b) je s Objednatelem oprávněn uzavírat smlouvy mimo režim zákona č. 134/2016 
Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„Zákon o veřejných zakázkách“), a to na základě aplikace obecné 
výjimky  z působnosti Zákona o veřejných zakázkách, uvedené v jeho 
ustanovení § 11 – vertikální spolupráce; splnění podmínek pro použití vertikální 
spolupráce ke dni podpisu této Smlouvy vyplývá ze Statutu NAKIT, s. p., 
a doloženého čestného prohlášení o poměru činností vykonávaných 
ve prospěch Ministerstva vnitra ČR; 

c) je právně způsobilý k uzavření Smlouvy a k realizaci Díla zamýšleného 
Smlouvou, a to za podmínek dle Smlouvy, a že osoby podepisující Smlouvu 
jménem nebo za Zhotovitele jsou k tomuto řádně oprávněny; 

d) není v platební neschopnosti a podle nejlepšího vědomí Zhotovitele neprobíhají 
žádná řízení týkající se likvidace, úpadku, exekuce, prodeje podniku Zhotovitele 
nebo jeho části nebo jiná řízení ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku 
a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů 
včetně smírčího řízení, insolvenčního řízení nebo ujednání s věřiteli ve vztahu 
k likvidaci, exekuci, prodeji závodu nebo části závodu nebo jiné řízení o úpadku 
ve vztahu k Zhotoviteli a podle nejlepšího vědomí Zhotovitele nebyly podniknuty 
žádné kroky k vynucení jakéhokoliv zajištění majetku Zhotovitele a nedošlo 
k žádné události, která by zakládala právo takové zajištění vynucovat; 
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e) má schopnost zajistit komplexní provoz sdílených služeb od provozu ICT 
infrastruktury po zajištění všech provozních a obchodních procesů 
a prostřednictvím moderních logistických služeb má schopnost zajistit 
služby s přidanou hodnotou, které dále zefektivní zajišťované služby; 

f) disponuje rozsáhlou regionální sítí servisních ICT techniků pokrývající celé 
území České republiky a má silnou kompetenci v oblasti centralizovaných 
nákupních procesů a má schopnost zajistit administraci celého zadávacího 
procesu, od analýzy poptávaných komodit, administraci předmětného 
zadávacího řízení, po zajištění distribuce.     

4.2 Zhotovitel se zavazuje vyvinout úsilí, které lze spravedlivě požadovat, pro to, 
aby prohlášení Zhotovitele dle Smlouvy zůstala pravdivá a v platnosti po celou 
dobu účinnosti této Smlouvy. Objednatel je oprávněn Zhotovitelem ve Smlouvě 
prohlašované skutečnosti nezávisle ověřit a/nebo požádat Zhotovitele, aby zdarma 
poskytl Objednateli doklad potvrzující tvrzené skutečnosti. 

      Článek 5 
Ustanovení o vzniku a zániku Smlouvy 

 
5.1 Tato Smlouva vstupuje v platnost dnem podpisu oběma Smluvními stranami 

a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv v souladu se zák. č. 340/2015 Sb., 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. 

 
5.2 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, tj. do doby splnění dle této Smlouvy a lze 

ji předčasně ukončit písemnou dohodou nebo odstoupení od této Smlouvy, to vše 
za níže uvedených podmínek. 

 
5.3 Smlouvu lze předčasně ukončit písemnou dohodou Smluvních stran, přičemž 

účinky ukončení Smlouvy nastanou k okamžiku stanovenému v takové dohodě; 
nebude-li takovýto okamžik dohodou stanoven, pak tyto účinky nastanou ke dni 
účinnosti takové dohody. 

  
5.4 Za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem, které zakládá právo Objednatele 

na odstoupení od Smlouvy, se považuje zejména:  
a) nepravdivost jakéhokoli prohlášení uvedeného v čl. 4 Smlouvy; 
b) porušení jakékoliv povinnosti Zhotovitele dle této Smlouvy. 

 
5.5 Objednatel je dále oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že 

a) vůči majetku Zhotovitele probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno 
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují; 

b) insolvenční návrh na Zhotovitele byl zamítnut proto, že majetek Zhotovitele 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení; 

c) Zhotovitel vstoupí do likvidace; 
d) Zhotovitel pozbude jakékoli oprávnění vyžadované právními předpisy 

pro provádění činností, k nimž se podle této Smlouvy zavazuje; 
e) Zhotovitel nedodrží při plnění této Smlouvy relevantní právní předpisy, 

technické normy, dokumentaci schválenou Objednatelem nebo podmínky 
rozhodnutí orgánů státní správy či samosprávy; 
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f) Zhotovitel bude v prodlení se splněním své povinnosti, které bude znamenat 
podstatné porušení jeho smluvní povinnosti, a to i přesto, že na toto prodlení 
bude Objednatelem písemně upozorněn a nezjedná nápravu v dodatečně 
Objednatelem poskytnuté lhůtě. 
 

5.6 Zhotovitel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že: 
a) Objednatel je v prodlení se zaplacením jakékoliv splatné faktury po dobu 

delší než 30 kalendářních dnů, pokud Objednatel nezjedná nápravu 
ani v dodatečně poskytnuté přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu Zhotovitel 
poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, přičemž tato dodatečná 
lhůta nesmí být kratší než 30 kalendářních dnů od doručení takové výzvy 
Objednateli; 

b) trvá-li Objednatel na provedení Díla č. 1 nebo Díla č. 2 a/nebo jeho části 
nevhodným příkazem, použitím jím dodaného HW/SW, pokynem 
či podkladem a Zhotovitel na nevhodnost takového příkazu, použitím jím 
dodaného HW/SW, pokynu či podkladu Objednatele včas písemně 
upozornil. 

 
5.7 Účinky odstoupení nastávají okamžikem doručení projevu vůle odstoupit 

od Smlouvy příslušné Smluvní straně. 
  

5.8 Ukončením účinnosti Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvní 
pokuty, úroku z prodlení, náhrady škody a jiných nároků a jiných přetrvávajících 
závazků. 

Článek 6 
Závěrečná ustanovení 

6.1 Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými 
ustanoveními Občanského zákoníku. Platnost této Smlouvy nastává dnem 
podpisu Smlouvy Smluvními stranami a účinnost dnem uveřejnění Smlouvy 
v registru smluv postupem dle zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. K uveřejnění v registru smluv se 
zavazuje Objednatel. 

6.2 Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných 
sporů, vzniklých na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou, 
a jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání kontaktních osob nebo jiných 
pověřených subjektů. 

6.3 Tato Smlouva může být měněna pouze vzestupně očíslovanými písemnými 
dodatky ke Smlouvě podepsanými oběma Smluvními stranami. 

6.4 V souladu s GDPR, Zhotovitel, jakožto zpracovatel osobních údajů subjektů údajů 
podpisem této Smlouvy bere na vědomí, že Objednatel je správcem osobních 
údajů subjektu údajů, a že Zhotovitel tyto osobní údaje sám zpracovává 
a shromažďuje pro účely realizace této Smlouvy, bez využití dalšího zpracovatele 
údajů, s výjimkou poddodavatelů, kteří jsou v tomto v postavení dalšího 
zpracovatele a Objednatel jakožto správce se zpracováním osobních údajů 
dalšího zpracovatele podpisem Smlouvy souhlasí. Zhotovitel prohlašuje, 
že si je vědom všech legislativních práv a povinností v souvislosti s poskytnutím 
osobních údajů Objednateli, a to pouze k účelu danému touto Smlouvou. 



 

15 

6.5 Smluvní strany jsou povinny archivovat všechny dokumenty a účetní doklady, 
které se týkají realizace této Smlouvy, a to nejméně po dobu deseti (10) let 
po ukončení této Smlouvy.  

6.6 Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí s tím, aby subjekty oprávněné dle zákona 
č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých 
zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedly 
finanční kontrolu závazkových vztahů vyplývajících z této Smlouvy s tím, 
že se Zhotovitel podrobí této kontrole a bude působit jako osoba povinná 
ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona o finanční kontrole. 

6.7 Dnem doručení písemností odeslaných na základě této Smlouvy nebo 
v souvislosti s touto Smlouvou, pokud není prokázán jiný den doručení, se rozumí 
poslední den lhůty, ve které byla písemnost pro adresáta uložena u provozovatele 
poštovních služeb, a to i tehdy, jestliže se adresát o jejím uložení nedověděl. 

6.8 Pokud kterékoli ustanovení této Smlouvy nebo jeho část se stane neplatným 
či nevynutitelným, nebude mít tato neplatnost či nevynutitelnost vliv na platnost 
či vynutitelnost ostatních ustanovení této Smlouvy nebo jejích částí, pokud 
nevyplývá přímo z obsahu této Smlouvy, že toto ustanovení nebo jeho část nelze 
oddělit od dalšího obsahu. V takovém případě se obě Smluvní strany zavazují 
neúčinné a neplatné ustanovení nahradit novým ustanovením, které je svým 
účelem a významem co nejbližší ustanovení této Smlouvy, jež má být nahrazeno. 

6.9 Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva vyjadřuje jejich úplné a výlučné 
vzájemné ujednání týkající se daného předmětu této Smlouvy. Smluvní strany 
po přečtení této Smlouvy prohlašují, že byla uzavřena po vzájemném projednání, 
určitě a srozumitelně, na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle. 
Na důkaz uvedených skutečností připojují podpisy svých oprávněných osob 
či zástupců. 

6.10 Tato Smlouva je Smluvními stranami vyhotovena elektronicky a podepisována 
uznávaným elektronickým podpisem oprávněnými zástupci Smluvních stran. 
 

Nedílnou součástí této Smlouvy jsou přílohy: 
Příloha č. 1 – Specifikace plnění Smlouvy 
Příloha č. 2 – Akceptační protokol (vzor) 
Příloha č. 3 – Protokol o převzetí Díla č. 1/Díla č. 2 do Akceptační procedury (vzor)  
Příloha č. 4 – Akceptační procedura, Klasifikace vad a nedodělků  

 
 
V Praze dne dle el. podpisu V Praze dne dle el. podpisu 

Za Objednatele: Za Zhotovitele: 

.................................................................... 
Ing. Mgr. David Sláma 
ředitel odboru  
strategického rozvoje a koordinace VS 
 

........................................

pověřen řízením  
Národní agentura pro komunikační 
a informační technologie, s. p. 
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Příloha č. 1 – Specifikace plnění Smlouvy 

A) Dílo č. 1 

Předmětem Smlouvy je provedení Díla č. 1 spočívajícího ve zpracování dokumentu „Studie 
proveditelnosti napojení informačního systému eSeL do DCeGOV (v projektové 
dokumentaci označeno jako fáze 2)“. 

Účelem Díla č. 1 je popsat informační systém, nastavení jeho prvků pro napojení 
do DCeGOV, možnosti případného vybudování krajských sběrných míst (dále jen „KSM“) 
ve vybraných lokalitách a popsání možností napojení na KSM, která umožní Objednateli 
rozhodnout o následném napojení informačních systémů do centrálního IS DCeGOV. 

Do Díla č. 1, budou zahrnuty všechny technologie popsané v akceptovaném dokumentu 

„Studie proveditelnosti pro napojení informačního systému eSeL do DCeGOV“ (v projektové 
dokumentaci označeno jako fáze 1) a dále budou přidány tyto uvedené technologie: Syslog-

ng, MS IIS ELDAx, Apache HTTP Server IPA, Apache Tomcat ELDAx, Red Hat JBoss EAP, 

Kestrel .NET Core 2.2, ELDAx, WildFly, HPE ProLiant DL380 Gen10, Meinberg M300 NTP 

server, nShield F3 500+, nShield Connect1500+, Cisco Catalyst C9200-24T-E, CentOS, 

Microsoft Windows, Spring Cloud API GW, CAS Apereo, Virtuoso Universal Server, Time 

Stamp Server, Jenkins, Digital Signature Service, PKI ICAService. 

Obsahem Díla č. 1 je:  

▪ Popis částí napojovaného systému dle poskytnutých informací od zástupců IS. 
▪ Popis stávající technické infrastruktury v lokalitách, kde je umístěn IS s ohledem 

na připojení IS na KSM. 
▪ Návrh připojení systému do centrálního DCeGOV prostřednictvím infrastruktury 

resortu MV. 

▪ Návrh zapojení a komunikačních prostupů pro sběr logů potřebných k provozně 
bezpečnostnímu dohledu. 

▪ Odhad potřeby nezbytných zdrojů (nákupů technologií, licencí ...). 
▪ Možnosti nastavení auditování všech zdrojových prvků, ze kterých budou 

následně sbírány a odesílány bezpečnostní a provozní logy k centrálnímu 
vyhodnocení. 

▪ Návrh způsobu, jak bude probíhat sběr událostí. 
▪ Možnosti napojení DNS (Domain name system) na daný IS, případně popis 

jmenné konvence. 
▪ Nezbytné přílohy souvisejících dokumentů a podkladů. 

Pokud bude v rámci Díla č. 1 vyhodnoceno, že některá součást systému či její informace 
nebudou vyhodnocovány, nebo není schopna generování záznamů pro vyhodnocování, 
musí být každá takováto součást v Díle č. 1 identifikována, včetně zdůvodnění, proč nebyla 
případně zařazena, a jaké riziko toto rozhodnutí pro provozně-bezpečnostní dohledování 
představuje. 
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I. Projektová činnost  
▪ Kontrola časového průběhu realizace Díla č. 1 oproti plánovanému 

harmonogramu předmětu plnění, 
▪ Řízení zdrojů v rámci realizace Díla č. 1, 

▪ Řízení rizik a změn Díla č. 1, 

▪ Pravidelné reportování na hlavním projektovém dni / kontrolním dni o stavu 

realizace Díla č. 1 a zodpovídání dotazů.  
▪ Plánování, vedení a účast na jednáních s analyzovanými IS,  
▪ Kontrola a urgence požadovaných součinností, komunikace se zástupci IS,  
▪ Integrační činnost v rámci realizace Díla č. 1 s dalšími aktivitami Objednatele,  
▪ Projektová administrativa související s průběhem realizace Díla č. 1 včetně 

vedení veškeré projektové dokumentace, formátování a úpravy výstupů Díla č. 1,  

▪ Příprava projektových podkladů dle požadavků Objednatele,  
▪ Koordinace spolupráce členů týmů Zhotovitele a Objednatele včetně zástupců 

analyzovaných IS.  

 

II. Akceptační kritéria  

Dílo č. 1 bude:  

▪ Zpracováno ve struktuře dané touto přílohou a v aktuální šabloně potvrzené 
ze strany Objednatele. 

▪ Zpracováno v míře detailu specifikované touto přílohou. Všechny kapitoly budou 
obsahovat potřebné informace pro rozhodnutí o budoucím stavu DCeGOV, 
popř. zde budou varianty (v případech, kde není jedno řešení možné, vhodné, 
anebo je potřebné budoucí rozhodnutí Objednatele). 

▪ Zpracováno v takové míře detailu a srozumitelnosti, aby bylo možné Dílo č. 1 

bez dalšího použít k účelu, pro který je zpracováván. 

 

III. Požadovaná součinnost 

Dílo č. 1 bude zpracováno v míře a detailu odpovídajícím poskytnutým informacím 

k analyzovanému systému Objednatelem. Pokud Zhotovitel neobdrží všechny požadované 
informace, bude tak výslovně uvedeno v Díle č. 1. 

Součinnost Objednatele spočívá v(e): 

▪ Vyplnění tabulky „Základní informace pro Dílo č. 1 napojení IS do DCeGOV“, 
uvedení seznamu prvků včetně jejich specifikací (Výrobce, Typové označení, 
Verze, Počet, Účel/Použití, Lokalita/umístění, Správce) jako podklad pro zahájení 
přípravy Díla č. 1. 

▪ Poskytnutí potřebných podkladů ve formě dokumentace a schémat k danému 
systému pro přípravu Díla č. 1: 

o Podklady pro OHA (Formuláře) 
o Riziková analýza (včetně risk mitigace) 
o Aplikační a infrastrukturní architektura (popis, nákres) 
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o Bezpečnostní architektura (popis, nákres) 
o Komunikační topologie (nákres 3. vrstva ISO/OSI) 

o Návaznosti na další na ISVS/eGOV (popis) 
▪ Účasti na jednáních a zodpovídání dotazů pro přípravu Díla č. 1. 

▪ Včasné reakce na požadavky Zhotovitele dle jím stanovených termínů s ohledem 
na harmonogram předmětu plnění. 
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IV. Rámcová struktura Díla č. 1 

1 Úvod 

1.1. DOHLEDOVÉ CENTRUM eGOVERNMENTU 

1.1.1. Služby DCeGOV 

2. ZADÁNÍ STUDIE PROVEDITELNOSTI NAPOJENÍ 

3. POPIS NAPOJOVANÉHO INFORMAČNÍHO SYSTÉMU 

3.1 CHARAKTERISTIKA NAPOJOVANÉHO SYSTÉMU A ROZSAH STUDIE 

3.2. POPIS NAPOJOVANÉHO IS 

3.3. IDENTIFIKOVANÉ VAZBY NA DALŠÍ INFORMAČNÍ SYSTÉMY 

3.4. PRIMÁRNÍ AKTIVA DLE EVIDENCE SoKB 

3.5. IDENTIFIKOVANÁ PODPŮRNÁ TECHNICKÁ AKTIVA 

3.6. KOMUNIKAČNÍ A KONTAKTNÍ MATICE 

4. NÁVRH NAPOJENÍ DO DCEGOV 

4.1. SEZNAM IDENTIFIKOVANÝCH ZDROJŮ POSKYTUJÍCÍCH UDÁLOSTI 

4.2. SÍŤOVÁ KOMUNIKACE 

4.3. POŽADOVANÁ SOUČINNOST PRO NAPOJENÍ IS DO DCeGOV 

4.4. POŽADOVANÁ SOUČINNOST PRO NAPOJENÍ IS NA STRANĚ DCeGOV 

4.5. FINANČNÍ ODHAD REALIZACE NAPOJENÍ 

4.5.1. Finanční odhad realizace napojení na DCeGOV z hlediska napojovaného systému 

4.5.2. Finanční odhad realizace napojení na DCeGOV z hlediska systému DCeGOV 

5. ZHODNOCENÍ PROVEDITELNOSTI NAPOJENÍ IS DO DCEGOV 

6. VŠEOBECNÉ INFORMACE 

6.1. ZKRATKY, POJMY A DEFINICE 

7. SEZNAM TABULEK 

8. SEZNAM OBRÁZKŮ 

9. PŘÍLOHY 
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B) Dílo č. 2 

Napojení informačního systému eSeL do DCeGOV fáze 2 navazuje na fázi 1 realizovanou 
v rámci Smlouvy o dílo - I.  

Napojení IS eSeL proběhne dle provedeného, tj. akceptovaného Díla č. 1 dle této Smlouvy. 

Napojení tedy proběhne včetně přidaných technologií a na nich založených technických 
podpůrných aktiv (dále jen „TPA“): Syslog-ng, MS IIS ELDAx, Apache HTTP Server IPA, 

Apache Tomcat ELDAx, Red Hat JBoss EAP, Kestrel .NET Core 2.2, ELDAx, WildFly, HPE 

ProLiant DL380 Gen10, Meinberg M300 NTP server, nShield F3 500+, nShield 

Connect1500+, Cisco Catalyst C9200-24T-E, CentOS, Microsoft Windows, Spring Cloud 

API GW, CAS Apereo, Virtuoso Universal Server, Time Stamp Server, Jenkins, Digital 

Signature Service, PKI ICAService. 

Pro vyloučení pochybností uvádíme, že v předmětu této Smlouvy není zahrnuto: 

- napojení technologie BlazeGraph a napojení na něj založených TPA 

- napojení technologie Elastic Search a napojení na něj založených TPA 

- napojení "Zkušebního provozu eSbírky" 

- napojení a zpracování "aplikačních logů IS eSeL" 

  

Specifikace Díla č. 2 tedy neobsahuje konkrétní technické údaje, které jsou obsaženy v Díle 
č. 1, ale pouze další činnosti spojené s realizací Díla č. 2. 

Pokud se v období mezi akceptacím řízení Díla č. 1 a zahájením realizace Díla č. 2 změní 
podmínky na straně Informačního systému eSeL bude nutné znovu analyzovat změny 
a určit nový způsob napojení vyhovující k aktuálnímu stavu. 

1. Napojení informačního systému do prostředí ArcSight 

Detailní informace k připojení jsou součástí Díla č. 1. 

I. Vytvoření a konfigurace sběrné infrastruktury kolektorů 

• Instalace virtuálních serverů 

• Příprava a realizace síťových prostupů 

• Instalace a konfigurace ArcSight smart konektorů a jejich připojení na 
management 

• Vývoj a příprava všech flex konektorů v rozsahu popsaném ve studii dle 
předaných vzorků logů 

• Instalace flex konektorů a jejich otestování 
• Propojení konektorů na LB/Relay servery v DC 

• Napojení na monitoring 

• Příprava návrhu a realizace aktualizací pro použité operační systémy. 
 

II. Součinnosti poskytnuté napojovanému systému 
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• Konzultační činnosti nad řešením 

• Ověření rozsahu logování definovaného ve studii 
• Připojení typů zdrojů definovaných ve studii na straně ArcSight 
• Kontrola parsování logů 

• Asistence při odstraňování komunikačních problémů 

• Kontrola tagování logů pro IS 

 

III. Dokumentace 

• Popis technologických akceptačních testů 

• Dokumentace skutečného provedení 
 

 

2. Akceptační kritéria 

• Definovaný informační systém je napojen 

o SW komponenty (ArcSight Loadbalancery a ArcSight 

Smart/FlexConnectory) jsou nainstalovány. 
o Na konektorech nedochází ke cachování ani ztrátě dat (dropování), 

výjimku tvoří pouze neobvyklý nárůst událostí na zdroji, případně 
nedostupná destinace. 

o Na všech SW prvcích je nastaveno automatické zálohování. 
o Konektory jsou spravovány z nástroje ArcSight Management Center. 
o Verifikace napojení systému bude prokázána existencí událostí v ArcSight 

ESM a ArcSight Logger pro konkrétní systém (tímto testem se prověří 
komunikační trasy, nastavení tagování na straně KSM a správná 
komunikační trasa datová z KSM přes Relay do Loggeru a ESM), zároveň 
je tímto otestována funkcionalita Relay. 

• Byly provedeny technologické akceptační testy. 
• Existuje dokumentace skutečného provedení. 

 

3. Příprava pro předání Díla č. 2 do provozu 

• Příprava podkladů pro provozní oddělení  
• Koordinace všech činností s provozem  

 

4. Projektová koordinace přípravy a průběhu realizace Díla č. 2 

• Kontrola časového průběhu realizace Díla č. 2 oproti plánovanému harmonogramu 
realizace Díla č. 2. 

• Řízení zdrojů v rámci realizace Díla č. 2. 

• Řízení rizik a změn realizace Díla č. 2. 

• Pravidelné reportování na HPT / KD o stavu realizace Díla č. 2 a zodpovídání 
dotazů. 
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• Integrační činnost v rámci realizace Díla č. 2 s dalšími aktivitami realizace Díla 
č. 2. 

• Projektová administrativa související s průběhem realizace Díla č. 2 včetně vedení 
veškeré projektové dokumentace, formátování a úpravy výstupů Díla č. 2. 

• Příprava projektových podkladů dle požadavků Objednatele. 
• Příprava fakturačních podkladů dle požadavků Objednatele. 
• Koordinace spolupráce členů týmů Zhotovitele a Objednatele. 

• Koordinace předání Díla č. 2 do provozu + příprava formálních podkladů pro 
předání. 

 

5. Součinnosti požadované po napojovaném IS 

• Zajištění síťových prostupů mezi zdrojovými prvky a KSM. 
• Zajištění zasílání logů z daných prvků na Loadbalancer. 

• Nastavování auditování vybraných systémů podle studie. 
• Úprava doporučeného auditování vzhledem k okolnostem, které nemohl autor 

studie znát (různá omezení, výkonnostní problémy a jiné). 
• Vytvoření potřebných systémových či provozních účtů pro napojení některých 

prvků. 
• Poskytování ukázek logů u systémů, pro které není vytvořen Smart Connector 

(vždy je uvedeno ve studii) včetně případného vysvětlení obsahu logu, pokud se 
jedná o proprietární zdroj. 

• Zodpovídání doplňujících technických dotazů v průběhu implementace 

a spolupráce při napojování. 
• Konzultace a součinnost při problému s parsováním logů. 
• Součinnost při přípravě a provedení technologických akceptačních testů. 
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Příloha č. 2 – Akceptační protokol  

Zhotovitel Národní agentura pro informační a komunikační technologie, s.p. 

Objednatel Česká republika – Ministerstvo vnitra 

Smlouva Číslo Smlouvy 

Název Projektu xxx 

Datum předání  Datum 

 

Předmět akceptace 

Číslo Popis Akceptováno 
Akceptováno s 

výhradou 
Neakceptováno 

01     

 

Výhrady 

Číslo Popis výhrady 
Kategorie 

vady 
Termín pro  

vypořádání vady 

01    

 

Seznam příloh 

 

Závěrečná ustanovení 
Zhotovitel a Objednatel svým podpisem stvrzují akceptaci dle výše specifikované 

Smlouvy. 

 
  

 Jméno a příjmení Datum Podpis 

Akceptoval za 
Zhotovitele 

 
 

 

Akceptoval za 
Objednatele 
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Příloha č. 3 – Protokol o převzetí Díla č. 1/Díla č. 2 do Akceptační procedury 

 

Zhotovitel Národní agentura pro informační a komunikační technologie, s.p. 

Objednatel Česká republika – Ministerstvo vnitra 

Smlouva Číslo Smlouvy 

Název Projektu xxx 

Datum předání  Datum 

 

Předmět předání 

Číslo Popis 

01 Popis Díla 

 

Výhrady k předanému Dílu č. 1/Dílu č. 23 

Číslo Popis  

01 Popis výhrady  

02 Popis výhrady  

 

Zhotovitel svým podpisem stvrzuje předání Díla č. 1/Díla č. 2 do Akceptační procedury 
a Objednatel svým podpisem stvrzuje převzetí Díla č. 1/Díla č. 2 do Akceptační procedury 
dle výše specifikované Smlouvy.  

V Praze dne xx.xx.xxxx 

Společnost Jméno Podpis 

Předal za Zhotovitele   

Převzal za Objednatele   

  

 

3 Nehodící se přeškrtnout 
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Příloha č. 4 – Akceptační procedura, Klasifikace vad a nedodělků 

1) Akceptační procedura 
 

A. Předání a převzetí Díla č. 1 a Akceptace Díla č. 1   

Zhotovitel se zavazuje předat dokončené Dílo č. 1 do Akceptačního řízení nejpozději pět 
(5) pracovních dnů před uplynutím termínu sjednaném v čl. 2. odst. 2.1. písm. a) této 
Smlouvy, nedohodnou-li se Smluvní strany na lhůtě kratší (tato lhůta musí být uvedena 
v Protokolu o převzetí Díla č. 1 do Akceptační procedury). Pokud se Objednatel v této lhůtě 
nevyjádří, Smluvní strany se dohodly, že v tomto případě není Zhotovitel v prodlení 
s provedením Díla č. 1 a Objednatel není oprávněn po Zhotoviteli nárokovat smluvní pokutu 
za pozdní provedení Díla (v souladu s čl. 3.10 a následující této Smlouvy). 

V případě výskytu ojedinělých drobných vad a nedodělků v termínu pro kontrolu předaného 
Díla č. 1, které nebrání Objednateli v užívání Díla č. 1, ani jeho užívání podstatným 
způsobem (bod 2 – tabulka této Přílohy č. 4) neomezují, akceptuje Objednatel Dílo č. 1 
s výhradou, přestože jeho určitá část nesplňuje všechna akceptační kritéria definovaná 
v Příloze č. 1 pro Dílo č. 1. 

Smluvní strany si zároveň dohodnou lhůtu, do kdy Zhotovitel odstraní vady Díla č. 1 tak, 
aby byla splněna všechna akceptační kritéria. Nebude-li mezi Smluvními stranami 
dosaženo dohody o lhůtě, ve které Zhotovitel odstraní vady Díla č. 1, bude tato lhůta 
stanovena Objednatelem, kdy délka takto stanovené lhůty nesmí být kratší než dvacet (20) 
pracovních dnů. 

Skutečnosti uvedené výše budou zaznamenány v Akceptačním protokolu vyhotoveném 
při akceptaci plnění s výhradou. 

Po odstranění těchto vad sepíší Smluvní strany zápis stvrzující odstranění vad, pro které 
bylo částečné plnění Díla č. 1 akceptováno s výhradou.  

B. Předání a převzetí Díla č. 2 a Akceptace Díla č. 2   
 

Zhotovitel se zavazuje předat dokončené Dílo č. 2 do Akceptačního řízení nejpozději třicet 
(30) kalendářních dnů před uplynutím termínu sjednaném v čl. 2. odst. 2.1. písm. b) této 
Smlouvy, nedohodnou-li se Smluvní strany na lhůtě kratší (tato lhůta musí být uvedena 
v Protokolu o převzetí Díla č. 2 do Akceptační procedury). Pokud se Objednatel v této lhůtě 
nevyjádří, Smluvní strany se dohodly, že v tomto případě není Zhotovitel v prodlení 
s provedením Díla č. 2 a Objednatel není oprávněn po Zhotoviteli nárokovat smluvní pokutu 
za pozdní provedení Díla (v souladu s čl. 3.10 a následující této Smlouvy). 

V případě výskytu ojedinělých drobných vad a nedodělků, které nebrání Objednateli 
v užívání Díla č. 2 funkčně, a/nebo jeho užíváním podstatným způsobem definovaným 
v Příloze č. 1 pro Dílo č. 2 této Smlouvy Objednatele neomezuje, převezme Objednatel 
plnění, přestože jeho určitá část nesplňuje všechna akceptační kritéria (převzetí 
s výhradou). Smluvní strany si zároveň dohodnou lhůtu, do kdy Zhotovitel odstraní zbývající 
vady části plnění tak, aby byla splněna všechna akceptační kritéria. Pro vyloučení všech 
pochybností se Smluvní strany dohodly, že nebude-li mezi Smluvními stranami dosaženo 
dohody o lhůtě, ve které Zhotovitel odstraní vady plnění dle předchozí věty tohoto 
ustanovení Smlouvy, bude tato lhůta stanovena Objednatelem, kdy délka takto stanovené 
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lhůty nesmí být kratší než 30 pracovních dnů s výjimkou odstranění vad zařazených 
do kategorie „A“, kdy délka stanovené lhůty pro odstranění nesmí být kratší než 15 
pracovních dnů. Tyto skutečnosti budou zaznamenány v Akceptačním protokolu 
vyhotoveném při akceptaci plnění s výhradou. Po odstranění takových vad sepíší Smluvní 
strany zápis stvrzující odstranění vad, pro které bylo částečné plnění Díla č. 2 akceptováno 
s výhradou. 

2) Klasifikace vad a nedodělků 

Kategorie Vada Popis 

A Kritická 

Z důvodu vady Díla č. 1 nebo Díla č. 2 je jeho správnost, úplnost a 
tedy i využitelnost k zamýšlenému účelu zcela nedostačující nebo je
jeho využitelnost k zamýšlenému účelu omezena podstatným 
způsobem, tedy tak, že je kriticky ovlivněna činnost Objednatele. 

B Vážná 

Z důvodu vady Díla č. 1 nebo Díla č. 2 je podstatným způsobem 
ovlivněna jeho využitelnost k zamýšlenému účelu.  

Vada výrazně komplikuje využití Díla č. 1 nebo Díla č. 2 
k zamýšlenému účelu. 

C Drobná 

Z důvodu vady Díla č. 1 nebo Díla č. 2 je jeho využitelnost sice
ovlivněna, ale má zanedbatelný vliv na činnost Objednatele. 

Vada Díla č. 1 nebo Díla č. 2 se vyskytuje pouze omezeně a nemá 
vliv na využitelnost Díla č. 1 nebo Díla č. 2 k zamýšlenému účelu. 

D Kosmetická 

Vada Díla č. 1 nebo Díla č. 2 je pouze kosmetického charakteru. 

Vada Díla č. 1 nebo Díla č. 2 nemá vliv na činnost Objednatele. 

Vada Díla č. 1 nebo Díla č. 2 nekomplikuje jeho využitelnost k 
zamýšlenému účelu. Jedná se například o vady v grafice či vady 
administrativního charakteru, které neomezují využitelnost Díla č. 1
nebo Díla č. 2 k zamýšlenému účelu. 

 

3) Definice výsledků akceptačního řízení 

 Akceptováno – Pro výrok a formulaci akceptačního rozhodnutí Akceptováno 
je podmínkou úspěšné ukončení akceptačního řízení. Musí být odstraněny veškeré vady 
kategorie A, B i C. Vad kategorie D může zůstat neodstraněných maximálně 15. 
K těm navrhne Zhotovitel termín a harmonogram odstranění. 

Akceptováno s výhradou – Pro výrok a formulaci akceptačního rozhodnutí 
Akceptováno s výhradou musí být odstraněny veškeré vady kategorie A, může zůstat 
maximálně 5 vad kategorie B, maximálně 10 vad kategorie C a maximálně 15 vad kategorie 

D. K těm navrhne Zhotovitel termín a harmonogram odstranění. 
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 Neakceptováno – Pro výrok a formulaci akceptačního rozhodnutí Neakceptováno je 
podmínkou neúspěšné ukončení (nedokončení) akceptačního řízení a/nebo neodstranění 
jakékoliv vady kategorie A a/nebo existence více jak 5 vad kategorie B a/nebo existence 
více než 10 vad kategorie C a/nebo více jak 15 vad kategorie D. 

 


